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ABSTRUCT 
Majlis Taraqi Adab, Lahore, is a leading research, 

publishing, and academic institution in Pakistan. Its quarterly 

scholarly journal, Saheefa, occupies a distinguished place 

among Urdu research periodicals. Over the years, Saheefa 

has published a substantial body of work on the research and 

criticism of Urdu language, literature, and related 

disciplines. A distinctive feature of the journal is its attention 

to Pakistani languages, including Punjabi, Sindhi, Pashto, 

Balochi, Brahvi, and others, with Punjabi literature receiving 

particular prominence. Many of these contributions are 

accompanied by Urdu translations, primarily from Punjabi 

works. The journal’s first five years and the tenure of Ahmed 

Nadeem Qasmi in 1977 stand out for their literary 

significance. Articles published in Saheefa on Pakistani 

languages span research, critical analysis, and translation. 

This paper examines these contributions in detail, 

highlighting the role of Saheefa in promoting Pakistani 

languages and evaluating its services in the broader literary 

and scholarly context. 
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 رسالہ ’صحیفہ‘ کی پاکستانی زبانوں کے فروغ میں خدمات 

م خیا لا ت اور    ز با ن  ا للہ تعا لیٰ کا وہ عطیہ ہے جو ہما رے خیا لا ت کو ظا ہر کر نے کا ایک ا ہم آ لہ ہے ۔ز با ن کے ذر یعے ا نسا ن اپنے تم    

ا نسا ن کی سما جی ز ند گی کی وہ ضر و ر    خواہشا ت کا ا ظہا ر  کر سکتا ہے۔زبا ن  کے ذر یعے ا نسان  ا پنے خیا لات اور خوا ہشا ت کا ا ظہا ر کر سکتا ہے۔زبا ن

 ہیں۔یہ ت ہے  جس کے بغیر اس کی ز ند گی کے معمو لا ت کا بہتر طور پر ادا ہو نا ممکن نہیں ہے۔سما جی ر شتے ہی زبا ن کے ذر یعے مضبو ط ہو ت 

ظہار اور تد ریس بھی ا سی سے ہو تا ہے اور زبا ن ہی تعلیم کا ذر یعہ انسا ن کی ا نفرا دی اور ا جتما عی ز ند گی کی بھی ضر ورت بن چکی ہے۔تم م علوم کا ا 

 بھی ہے۔اقتدا ر حسین خا ں لکھتے ہیں۔

لسا نیا ت کی رو سے زبا ن ایک ایسے خود ا ختیا ری اور روایتی صو تی علا متو ں کے نطا م کو کہتے ہیں ، جو    ”

 (۱)۔“کو ئی   ا نسا ن اپنے سما ج میں       ا ظہا ر خیا ل کے لئے  ا ستعما ل کر سکتا ہے 

  بعد اد بی زبا  زبا ن د و طر ح کی ہو تی ہے۔ ایک عوا می ز با ن یا بو لی اور دو سر ی ا د بی زبا ن۔عو ا می بو لی سب سے پہلے و جود میں آئی،  اس کے

 ا دی اور ا  کہ انسا ن کی سو چو ں اور خیا لا ت کا ذر یعہ زبا ن ہے  اور زبان ہی ا بلا غ کا سب سے بہتر ذر یعہ ہے۔ ا سی لیے  یہ  انسا ن کی انفرں  ن۔چو  

لے ا نسا نو ں سے رابطے کے جتما عی  زند گی کی سب سے بڑی ضر و ر ت بن چکی ہے۔پو ری  د نیا میں بے شمار ز با نیں بو لی جا تی ہیں اور ہر جگہ بسنے وا  

کے ہر خطے میں بے شما ر  ز با نیں  بو لی جا تی ہیں۔ ا سی طر ح پا  لیے ضر وری  ہے کہ وہ ایک سے زیا دہ زبا نو ں سے و ا قفیت ر کھتا  ہو۔جس طر ح د نیا  

، پشتو، بلو چی  ئن کستا ن میں بہت سی زبا نیں بو لی جا تی ہیں اور اپنے اپنے علا قو ں کی ثقا فت کی نما
ک
ک

گی کر تی  ہیں۔پا کستا نی زبا نوں میں پنجا بی، سرایی

ھی کے بعد    ، برا ہوی، کشمیر ی، سند ھی  و غیرہ شا مل ہیں۔ان میں سے ہر زبا ن کو ا پنے علا قا ئی  نصا ب میں شا مل ہو نے کا حق  حا صل ہے۔سند

 وہ مر کزی سطح پر پا کستا نی زبا نوں کے تحت بھی ان زبا نو ں کی تدریس کی جا تی ہے۔چناں  پشتو اور پنجا بی بھی نصا ب کا حصہ  ر ہی ہے۔ اس کے علا

، پشتو، بلو چی، سر ا یکی  اور  کشمیر ی بھی جا معا ت کے نصا ب میں شا مل ہیں۔لیکن مشکل یہ ہے کہ ان کی علا حدہ تد ریس کے چہ  پنجا بی ، سند ھی  

 لیے نصا ب اور کو ر سز بہت کم ہیں۔

 صحیفہ::پا کستا نی ز با نیں  اور  مجلہ 

ری ز با نیں بھی ہیں۔ یعنی  پا کستا ن  میں بہت سی زبا نیں بو لی جا تی ہیں ۔ان میں زیا دہ بو لی جا نے وا لی زبا نیں چا رو ں صو بو ں میں علا قا ئی   سر کا 

اور  یہ زبا نیں اپنے اپنے صو بو ں عا م طور پر بو   پا کستا ن کے چا رو ں صو بو ں میں پنجابی، سند ھی، پشتو اور  بلو چی کو صو با ئی  زبا نو ں کا در جہ حا صل ہے

ا ردو کے علمی و تحقیقی  ر سا ئل میں اپنا ایک خا ص مقا م رکھتا ہے۔      “صحیفہ    ”لی ، لکھی  اور پڑ ھی جا تی ہیں۔مجلس تر قی ادب کا لا ہو ر کا سہ ما ہی مجلہ

اب یہ   (  ۲)میں ا علیٰ پا ئے کی علمی ،تخلیقی، تنقید ی  ا و ر تحقیقی تحر یر یں شا  ئع ہو تی ر ہی ہیں۔   میں ہو ا۔علمی و اد بی صحیفہ     ۱۹۵۷صحیفہ کا ا جرا  جون   
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ے کے طو ر پر شا ئع ہو ر ہا ہے   اور ا س میں تخلیقی تحر یر یں شا  ئع نہیں ہو تیں۔ مجلہ
ل
 
ج
م

میں  پا کستا ن کی علا قائی ز با نو ں پر      “صحیفہ   ”ایک علمی و تحقیقی 

 بھی علمی و تحقیقی مقا لا ت اور  تخلیقی تحر یر یں شا  ئع  ہو تی ر ہی ہیں۔ ان کی و ضا حتی فہر ستیں یہا ں پیش کی جا تی ہیں۔

مغر بی  پنجا بی، بھٹیالی،   لو ی،پنجابی  زبا ن و اد ب ہما ری پر ا نی ز با نو ں میں سے ا یک ہے ۔ پنجا بی کی سا ت بو لیو ں میں ما چھی ، دو آ بی ، پوا د ھی، ما 

ن کے ضلع  ڈو گر ی و غیر ہ شا مل ہیں۔ ما جھا مد ھیہ سے بنا ہے۔جس کے معنی وسط کے ہیں۔ا س طر ح ما جھی کے معنی  و سطی کے  ہو ئے۔ یہ  پاکستا

و ستا ن میں ضلع  امر تسر اور ضلع  گو ر داس پو ر  میں بو لی جا لا ہو ر، شیخو پو رہ  اور  فیصل آباد  و غیر ہ کے علا قو ں میں ز یا دہ بو لی جا تی ہے۔جب کہ ہند  

 ا   میں  بولی جاتی ہے۔    بھٹیالی ضلع    تی ہے۔یہ معیا ری پنجا بی کہلا تی ہے۔دو آ بی جا لند ھر کی بو لی

 

ڈ

 

کن
ھی

 

ب ٹ

ہے۔ما لو ی  یا  ملوی ضلع فیر و ز پو ر اور ضلع 

ئ سندھ میں  آ  فیروز پور کی بولی ہے۔  وہاں مسلمان بھٹی راجپوت  یہ بولی بولتے تھے۔  ڈوگری  جموں کی بولی ہے  ۔   ہڑپہ تہذ یب کے بعد آریہ  واد

و ں کے بعد جو قومیں  بر صغیر میں آ ئیں  جیسے مسلمان ،  وہ لسانی طور پر پنجابی زبان میں رچ بس  ئے اور اپنے ساتھ یہ نئی ز

 

بان بھی لائے۔   آ ریا  ئ

 (  ۳گئے۔  اس وقت پنجابی اردو سے متا ثر ہے۔)

و  ادب کے بارے میں متعدد علمی و تحقیقی  مضامین شائع ہوت رہے۔   ان میں زبان کے ساتھ ساتھ پنجابی      “ صحیفہ   ”مجلہ       میں پنجابی زبان 

میں وقتا فوقتا  شائع     “صحیفہ   ” شاعروں  اور ادیبوں  کے بارے میں  مضامین بھی شامل ہیں۔  اس کے علاوہ پنجابی زبان سے شاعری کے  تراجم بھی       

 ہوت رہے۔  ان  دونوں موضوعات کی فہرستیں درج ذیل ہیں۔ 

   ۲۰۰۴۔ فو زیہ چو دھری،   پنجابی سے اردو تراجم کی روایت۔ جولائی ۱

 ۱۹۷۲،  اپریل  ۱۹۷۱،  اپریل   ۱۹۷۰،  جولائی  ۱۹۷۰اقساط[  اپریل    ۴۔    غلام یعقوب انور،    پنجابی علم و عریض  ] ۲

 ۱۹۶۸۔   جیلانی کامران،   معراج  نامہ ، قادر نامہ اور دانتے کی ڈیوا ئل کامیڈی،  اکتو بر ۳

کا ت اور الف لیلہ کے حوالے،  جو لائی ۴ من

 

صٹ
   ۱۹۷۷۔  سمیع اللہ قریشی،   ہیر وارث شاہ،   یونانی 

   ہی، شلو ک فرید،  مارچ ۵

 

   ۱۹۷۰۔  شریف ک

   ہی،  رگ  وید سے شلوک فرید تک  ]غلام فرید[  مارچ  ۶

 

 ۱۹۷۴۔  شریف ک

   ۱۹۸۹، اپریل ۱۹۸۷، جنوری، جولائی ۱۹۷۶اقساط( جنوری، اپریل، جو لائی    ۶۔ ظفر خان،  پنجابی اور اردو کے لسانی روابط  )۷

   ۱۹۸۴۔ ظفر علی خان،  مو لانا، ہیر  کے پانچ ہیر، جنوری ۸

   ۱۹۶۸۔ عین الحق فرید کوٹی،    پنجابی اور دراوڑی زبانوں میں اضافی اور  مفعولی علامتوں کا اشتراک، جو لائی ۹

   ۱۹۸۸۔ غلام شبیر رانا،    اقبال  کے تصور عشق اور پنجابی کلاسیکی شعرا کے تصور عشق میں مما ثلت، اکتوبر ۱۰

   ۱۹۸۸۔ غلام شبیر رانا،    خواجہ میر درد اور پنجابی زبانوں کے صوفی شعرا میں فکری اشراک، اپریل ۱۱

  ۱۹۶۰۔ منظور انور قریشی،   آپ بیتی  ] پنجابی ادب [  اگست  ۱۲
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   ۱۹۸۵۔ نور محمد قادری سید ،    سیف الملوک کا پہلا اڈیشن، جولائی ۱۳

   ہی،    ون دا بوٹا ] پنجابی متن [ جنوری ۱۴

 

   ۱۹۵۸۔  شریف ک

   ۱۹۷۷۔ غلام مصطفی صوفی تبسم،   اقبال ]اُردو، فارسی، پنجابی نظمیں[  جولائی  ۱۵

    ۱۹۹۱۔ غلام شبیر رانا،   خواجہ غلام فرید اور علامہ اقبال، جنوری ۱۶

  ہی،    خواجہ غلام فرید ایک ہمہ اوستی شاعر، ستمبر ۱۷

 

  ۱۹۷۵۔ شریف ک

 اُردو تراجم:     

 ۔ ریاض احمد شاد،   اقبال کے پنجابی ترجم۱

   ۱۹۷۶۔ بشیر مندر،   کھیت نصیبوں کے])مترجم : خالد احمد/ نظم[  مارچ ۲

  ہی،    گھنا شجر ایک بن کا  ] مترجم:  خالد احمد[ جنوری  ۳

 

   ۱۹۷۶۔ شریف ک

  ۱۹۷۶۔ منیر نیازی، اج دا دن وی اینوین لنگیا کو ئی وی کم نہ ہو یا ] مترجم:   احمد مشتاق[ مئی ۴

  ۱۹۷۶۔ انور علی، گُڑ کی بھیلی]مترجم:  شاہدہ ریاض /کہانی[ مارچ  ۵

 سندھی زبان    

پنجابی کی طرح سندھی زبان کی جڑیں بھی پاکستان میں  بولی جانے والی دیگر زبانوں کی تاریخ میں پیوست ہیں۔ سندھ پر شروع سے لےکر   

 انگریزوں کے تسلط اور پھر پاکستان میں سیاسی حکومتوں کے جو ادوار گزرے ہیں، ان میں عرب دور، سومرو دور، ہما دور، ارغون، مغل اور تر

ووڑا دور اور تالپور شامل ہیں۔ پنجابی زبان پانچ دریا  خان دو 
 ھ
کلٹ

سندھ کی نسبت    ئےں کی سر زمین سے نسبت رکھتی ہے تو سندھی زبان دریاؤ ر، 

اور ۴سے موسوم ہے۔ )   اُ نھوں نےسندھی زبان پر بہت تحقیق کی جس کے نتائج مختلف مضامین، رپوٹوں  تو   ( انگریز جب بر صغیر میں آ ئے 

 شکل میں شائع ہوئے۔  قیام پاکستان کے بعد فسادات شروع  ہو ئے تو سندھی زبان کے ہندو ادیبوں، شاعروں اور عالموں کی اکثریت کتابوں کی

ک گیا جو اُن کی
ُ
و ادب کی اس علمی، ادبی اور تحقیقی روایت کا سلسلہ وقتی طور پر ر مدد سے    سندھ چھوڑ کر ہندوستان چلی گئی۔ یوں  سندھی زبان 

ئم کیے گئے جنھو ں نے تھا۔قیا م پا کستان کے بعد  ا س کمی کو پو را کر ت ہو ے سند ھی اد بی بورڈ اور  د یگر  سر کا ری و  غیر  سر کا ری    ا دا رے قا    جاری 

 :  و تحقیقی مضا مین شا ئع کیے ہیں میں  سند ھی ز با ن و ادب کے با رے میں علمی  “ صحیفہ  ”( مجلہ۵اس علمی و تحقیقی   روا یت کو  دو با رہ جا ری کیا ہے۔)

      ۱۹۷۶۔ عبدا لطیف بھٹا ئی ،آ جا ئے وہ ر شک صبح خنداں ]متر جم:حفیظ  ہو شیا ر پو ری [ جنو ری ۱ 

 ۱۹۹۲۔ حید ر سند ھی ،برو شکی ] ایک قد یم اور زندہ  ز بان[ جو لا ئی ۲ 

 ۱۹۸۲۔ شفقت تنو یر مر زا ،سچل  سر مست ]سندھ میں اردو شا عر ی کی منفر د مثا ل[ا پر یل ۳ 
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 ۱۹۷۸۔ امر جلیل ، خو نی را ت ]متر جم :نسر ین ا نجم بھٹی[  ستمبر  ۴ 

 ۱۹۷۹۔ نو را لہد ی شا ہ :نیا سو رج ]متر جم: پر وین ا ختر شیر ا نی /کہا نی [جنو ری ۵ 

 پشتو زبا ن و ادب : 

 خ سے متعلق  پشتو زبا ن و ادب  بھی ا یرا نی الااصل زبا نو ں کے قبیلے سے تعلق ر کھتی ہے۔یہ ہند یو رپی  زبا نو ں کے گر و ہوں کی آ ر یا ئی شا 

کنا روں  پر ا یسی قو م      ہے ۔یہ سب جا نتے ہیں کہ آ ر یا ئی زبا ن  ا یرا ن سے ہے۔جب آر یا و ں  نے وا دی سند ھ میں قدم  رکھا تو در یا ے ا ٹک کے 

، ہند کو ، ہند و کش اور    آباد تھی جو در یا  کو )سند(کہتی تھی ا سی لیے آر یا وں نے اس دریا کو سند کا نا م دیا جو بعد ازاں سندھ ہو گیا ۔اسی سند سے ہند

 نی اور ا یرا نی زبا نوں کے ا متزا ج سے و جود  میں آئی ہے۔پشتو زبا ن پر  صو بہ سندھ کا نا م پڑا۔اس کی قدا مت کا ا ندا زہ نہیں لگا یا جا سکتا ۔یہ ہند و ستا

 : (محمد دا ود  کیف  اپنے ایک مضمو ن میں تحر یر کر ت ہیں ۶سا می زبا نو ں کا بھی اثر مو  جو د ہے۔ ) 

پشتو ن عو ر تیں  نڈر ،بہا در ،بے با ک ہو تی ہیں  مگر پھر بھی مر دوں کے  ہم پلہ نہیں ہوسکتیں۔تم م   ”

پشتو لو ک کہا نیو ں میں کہیں بھی ہیر را نجھا اور سسی پنوں کی طر ح پہلے ہیر و ئن اور  بعد میں ہیر و کا نا  

ئن  اور بعد  میں ہیر و کا نا م نہیں آتا۔یہاں    م نہیں آتا۔یہا ں شیر یں سسی پنوں کی طر ح پہلے ہیر و

 (    ۷۔ ) “شیر یں فر  ہا د کے بجا ئے فر  ہا د شیر یں اور یو سف خا ں شیر با نو کہا  جا تا ہے

 گا مگر ایسا  پشتو ن لو گ بے حد جفا کش ، محنتی اور جنگ جو ہیں۔اس سے ا یسا معلوم  ہو تا ہے کہ شا ید پختو نو ں   کا  ادب سے کو ئی تعلق نہیں ہو

وں  کی طرح پختو نو ں  نہیں ہے  کیو ں کہ قصہ کہا نی ،شعر، تر نم و غیر ہ دو سر ے ا نسا نو ں کی طرح پختو نو ں کی رو ح میں بھی رچے بسے ہیں دو سر

فت میں مو جو د رہتا ہے۔پشتو   میں بھی نا نیا ں اور دا د یا ں ا پنے بچو ں کو جو کہا نیا ں سنا تی ہیں،بچپن سے بڑ ھا پے تک اس کا  ا ثر ہما ری  تہذ یب  و   ثقا 

 و غیرہ شا مل ہیں۔مجلہ صحیفہ  میں پشتو زبا ن و ادب کے با رے میں  لوک کہا نیوں میں  فتح  خا ن ، یو سف خا ں شیر با نو، میمو نیئے ،آدم خا ں ، شیر ینی

 :بے شما ر علمی و تحقیقی  مضا مین شا ئع کیے ہیں جن  کی فہر ست درج ذیل ہے

 ۲۰۰۶۔  خا طر غز نو ی، پشتو ادب کے جر گو ں کی تا ر یخ، ا کتو بر ۱

 ۱۹۹۰۔ سعد اللہ  خا ن، حسین کی پشتو  شا عر ی، جو لا ئی ۲

  ۱۹۵۹۔  میر عبدالصمد خاں، بابائے پشتو شاعر ، خوش حال خاں خٹک، ستمبر ۳

   ۱۹۸۲۔ عبد الکافی ادیب،   پشتو ٹپے کا انقلابی پہلو،  جولائی ۴

   ۱۹۸۰۔ عبد الکافی ادیب،  پشتو صحافت کی کہانی، ستمبر ۵

   ۱۹۶۲۔ فر حت شاہ جہاں پوری،  اقبال و خوش حال کی اقدار مشترک کے تعین میں  عبد الصمد خاں کی مسا عی کا جائزہ، جولائی ۶
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   ۱۹۹۳۔  سعد اللہ خاں،  ر حمان بابا عطیہ رحمان،  اپریل ۷

 تراجم   

  ۱۹۷۶۔ خوش حال خاں خٹک،  رقم کروں جو دل سوختہ کے درد کا باب   ]مترجم: خاطر غزنوی[  مئی ۱

  ۱۹۷۶۔ رحمان بابا، رحمان بابا کے سات نشتر، ] مترجم: محسن احسان[  جولائی ۲

 کشمیری زبان و ادب  :

وادی کشمیر میں دور کے انسا نی آثار  با دی کے آ ثار ملے ہیں اسی  آ  وا دی سون میں  ر یخ بہت پر انی ہے۔ جہا ں  نی  تا   بھی ملے کشمیر کی لسا 

ن وا دی کشمیر میں ہیں۔کشمیری زبا ن ہند آر یا ئی زبا نوں کے خا ندان سے تعلق ر کھتی ہے۔بلتی ،چتر ا لی،کو ہستا نی اسی کی شا خیں ہیں۔جب  مسلما

سنبھا ل  لی۔اس میں کشمیر  ی  دا خل ہو ئے تو آہستہ  آ ہستہ سنسکر ت میں اپنا مقا م کھو دیا اور پھرختم   ہو گئی۔اس کی جگہ کشمیر کی عوا می      زبا نو ں نے  

نے کشمیری زبا ن     “صحیفہ   ”(مجلہ  ۸گو جری بھی کہا جا تا ہے۔ )  بھی شا مل تھی۔کشمیر ی زبا ن کو ہند آ ریا ئی گر وہ کی شا خ بتا یا جا تا ہے۔ ا س کو    

 : بہت سے علمی و تحقیقی مضا مین شا ئع کیے جن کی فہر ست درج زیل ہے

   ۱۹۸۹۔نو ر حسین،گو  جری لو گ گیتو ں میں دریا ئے را وی ،]متر جم:  یو سف  حسین[ اپر یل ۱

 ۱۹۹۲۔ یو سف حسن، قد یم گو جری ]زبا ن میں[ دو ہے ]پند ر ہو یں صد ی تک[ اپر یل ۲ 

 بلو  چی زبا ن و ادب : 

ہو تی ہے۔بلوچی   بلو چی زبا ن و ادب کی سا خت میں نہ تو عر بی کا عنصر نظر آ تا ہے نہ فا ر سی کا   اس  لیے بلو چی زبا ن ایک مختلف زبا ن  محسو س

 میں ڈاکٹر عطش درا زبا ن ا ردو کے مزا ج سے بھی مختلف ہے۔ بلو چی میں بہت کم درا وڑی عنا صر یا برا ہو ئی زبا ن کے عنا صر ملتے ہیں۔اس سلسلے

 : نی لکھتے ہیں

جب آ ر یا ئی لوگ مغرب سے نقل مکا نی کر ت ہو ئے ا یرا ن سے بر صغیر میں وا رد ہو ئے تو بعض   ”

قبا ئل نے بلو چستا ن کے پہا ڑوں میں  بود با ش ا ختیا ر کر لی۔ ہر چند کہ بلو چی کو قدیم فا رسی کی ہم عصر   

ا زاں اس میں ویدک زبا ن سے بھی لفظی  لین دین جا ری رکھا جس  کا ثبو  سمجھا جا تا  ہے۔تا ہم  بعد 

  الفا ظ کے مطا لعے سے  بھی ملتا ہے

 

 ( ۹) ۔“ت بلو چی زبا ن کے سر ما  ئ

 مجلہ”  صحیفہ“  نے بلو چی زبا ن و ادب میں بہت سے علمی و تحقیقی مضا مین شا ئع کیے جن کی فہر ست درج ذ یل ہے:

   ۱۹۹۹بلو چستا ن  میں بو لی جا نے  وا لی زبا ن کا تقا بلی  مطا لعہ ]ایک جا ئزہ[ اپر یل ۔۱

 ۱۹۹۶۔ جا م درک، نظم  ]متر جم: میر خدا بخش بجا را نی مری[ جنو ری ۲
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 ۱۹۷۶۔ جیوا  مر زا ،جو ا نی اور بڑ ھا پا  ]متر جم:  میر خدا بخش بجا را نی مری[ جو لا ئی ۳

 برا  ہو ئی  زبا ن و ادب : 

 چستا ن میں رہتے ہیں۔برا بلو چستا ن میں بو لی جا نے  وا لی  قد یم زبا نو ں میں ایک برا ہو ئی زبا ن  بھی ہے۔   ا س زبا ن  کے بو لنے وا لے زیا دہ تر  بلو

نستا ن  ،مشر قی   ایرا ن ،جنو بی ا فر یقہ اور    ہو ئی ان قد یم  زبا نوں میں شا مل ہے  جن کا سیکھنا مشکل ہے۔یہ زبا ن بلو چستا ن کے علا وہ سندھ جنو بی افغا

(بلو چستان میں  یہ زبا ن کثر ت سے بولی اور سمجھی جا تی ہے۔یہ زبا ن جتنے بڑے علا قے میں بو لی جا تی ہے ا ۱۰)۔تر کما نستان  میں بھی بو لی جاتی ہے

   ”ہوئی  جب کہ بلو چستا ن ،ا یرا ن اور افغا نستان میں بلو چ کہلا ت ہیں۔مجلہتنی ہی غیر معر و ف ہے۔سند ھ اس زبا ن کو بو لنے  وا لے خود کو برا  

 :میں برا ہو ئی زبا ن و ادب کے با رے میں بہت سے علمی و تحقیقی مضا مین شا ئع ہو ئے  جن کی فہر ست درج  ذ یل ہے   “صحیفہ 

 ۲۰۰۰۔ صغیر خا ن ، پہا ڑی زبا ن ،جو لا ئی ۱

 ۲۰۰۶۔ شہزا د منیر ،ا ردو اور شما لی علا قہ جات ،ا پر یل ۲

 ۱۹۹۶۔ محمد پر ویش شا ہین ،شما لی علا قہ جا ت  کا لسا نی جا ئزہ ، جنو ری  ۳

 ۱۹۶۸۔ انور رو مان ،برا ہو ئی  کا ایک گیت ]برا ہو ئی لغت کی رو شنی میں[اپر یل  ۴

 ۱۹۷۷ملا فقیر محمد برا ہو ئی، چا ند، ]متر جم:عبد الر حمن برا ہو ئی[ ما ر چ ۔۵

ادا کیا ہے۔ پنجابی، سندھی، پشتو، بلوچی،    صحیفہ مجلہ    دیرپا کردار  اور  ایک نمایاں  اور تنقید میں  نے پاکستانی زبانوں کی ترویج، تحقیق 

قومی    براہوی اور کشمیری زبان و ادب پر شائع ہونے والے مضامین اور تراجم نہ صرف ان زبانوں کی لسانی و ادبی اہمیت کو اجاگر کرت ہیں بلکہ

ے نے مختلف ادوار میں علاقائی زبانوں کے ممتاز شعراء، ادباء اور فکری شخصیات  سطح پر ا
ل
 
ج
م

پر  ن کی شناخت اور وقار کو بھی مستحکم بنات ہیں۔ اس 

  تحقیقی مقالات، لسانی مطالعات، اور معیاری تراجم شائع کر کے علمی ذخیرے میں گراں قدر اضافہ کیا۔ احمد ندیم قاسمی کے دورِ نظامت سمی 

ادوار میں   ادبی    صحیفہ دیگر  و  اہم خدمات انجام دیں۔ یہ تحقیقی  ربط کو مضبوط بنانے میں  و تہذیبی  اور علاقائی زبانوں کے مابین فکری  اردو  نے 

  صحیفہکاوشیں نہ صرف پاکستان کے کثیر لسانی ورثے کی عکاس ہیں بلکہ آئنہ نسلوں کے لیے ایک قیمتی حوالہ بھی فراہم کرتی ہیں۔ اس طرح  

 پاکستانی زبانوں کے فروغ میں ایک مستند، موثر اور مستقل حوالہ بن چکا ہے۔

 

 حوا لہ جات 

 ۱۵ص :   ۱۹۸۵ا یجو کیشنل بک ہا     وس،  علی گڑھ:ا قتدا ر حسین خا ن ،ڈ ا کٹر ،لسا نیا ت کے بنیا دی ا صول،  ۔۱
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علا مہ اقبا ل او  :ا سلا م آباد  ،ی اردو(ڈاردو ادب کے فر و غ میں مجلہ  صحیفہ کی خد مات )تحقیقی مقا لہ برا ئے پی ا یچ  ،ڈاکٹر،فر زا نہ را نی   ۔۲

 ء ۲۰۲۳ ،پن یو نیو ر سٹی

   ۳۰تا  ۲۰ا یجو کیشنل پبلشرز، ص: لاہور:، پا کستا نی زبا نو ں کی تد ریس ،نذ یر سنز، عطش درا نی ،ڈا کٹر  ۔۳ 

   ۴۸ ۔ ۴۷:ص  ،مقتدر ہ قو می زبا ن پا کستان:مظہر جمیل سید،مختصر تا ر یخ زبا ن و ادب سند ھی، اسلا م آبا د   ۔۴

        ۱۹تا   ۹:مقتدر ہ قو می زبا ن پا کستان، ص   :حیدر سند ھی ، پرو فیسر  ڈا کٹر ،سند ھی  زبا ن و ادب کی تا ریخ ، اسلا م آ با د  ۔۵

       ۹تا  ۲، ص ء ۲۰۰۹،حنیف خلیل ،مختصر تا ریخ   زبا ن و ادب پشتو، اسلا م آبا د، مقتدر ہ قو می زبا ن پا کستان ۔ ۶

  ۴۰پا کستا ن، ص ن ادارہ فر و غ  ز با اسلام آباد،محمد دا ود کیف، مضمو ن پشتو لو ک کہا نیا ں:مختصر جا ئزہ ا خبا ر اردو ،  ۔ ۷

       ۴۰تا  ۳۰ :عطش درا نی ،ڈا کٹر ،  پا کستا نی زبا نو ں کی تد ریس ، ص ۔ ۸

   ۲۳ :ص، ا یضاً   ۔۹

   ۱۴تا  ۷ :ص ء،۲۰۰۹،مقتدر ہ قو می زبا ن پا کستان :افضل مراد، مختصر تا ر یخ زبا ن و ادب برا ہو ئی، اسلا م آباد   ۔۱۰ 

 


